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— AR (- EERE TSR EREEE ) (Satasdhasrika Prajiiaparamita » DL FEAE A
(CTEME)) « BIHE 2 S TARF Z8EFEE 2 (RIAEEE) W) ek
(R FEME) (UM EiEEGE () -

TR (CEA TSN ) (Paicavimsatisahasrika Prajiiaparamita
DUTEREAR (ZEATHE)) « EEZFE P ARLA U » B (EELK)
(RTE) ~ CRER) B (RREELE) K jdssh (IS B TE)
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BN R BRI — 3R AERE 7 - Edgerton 725 (ZFUREHEER
) (LUTfSf% BHSD) Z&EfR (AT FSME s.v.) “mudhama”th5(H T (+&
PR BRBEERAE RS > W T (+EME) KET#E Ghosa ¥R
“mudhama”#y7&7% - Edgerton 5t} > Ghosa {EH (-FHEMH) RETAFIRIEA
F7“murdhanam™Z 1E & ‘mudhamam” - Ghosa /£ H (&) FETAZHIEE
s B Rl . EFTA B A T Ay “mardhanam” 2 (&35 3 IEVE > [ERZEE Ry
“mudhamam” > il & 2 5288 Fy “vyartha-dharmabhilasah™— it 5 25 2 1%

2 Edward Conze }j» The Prajiiaparamitd Literature, p. 10 FERHH » EEHAE (FEE) ~(Z
EATE) K (—&8/\FH) =fEEA > BELEEEAE RN — (RS REES
&) (Large Prajiaparamita ) > [ AAHELE 2 A - BEFHR 2 FATAR28 > 552 R
The Prajiiaparamita Literature, p. 31 ; p. 34-35 ; p. 40 - fHEH 2 SEATARHIEIE » Br]2: HE]
& - RIEARSEMRZ 2 ALTREARERE ) - H 604-606 5 FE75 ¢ » ( RSEMZ DR LS AIIIIE ¢
JFAARE S DIRZE) - H 97-110 « EF5YEE 2 2 AE - FHEIRRARY 1944 FHRR > B4R

(RIS DR ) o BEMEMEATE 1980 FIGHIIAR - ity (R DEILT
HIBHSE © RAERCE S DS ) -



(&) ¢ FEETA 2 EFEETE - L 52 Kinfri

HIBEE - 2

BHAEE Conze & THA (HEME) - (ZEATMHE) &k (—&/(T
MHY FREK > WSEHE ZESA » BT The Large Sutra on Perfect
Wisdom 2 {758 B384 - “life g (+ &) 2 5 AHF “mirdhanam
patati” > JFEL (Kfh) "EETH ) ME 2 &SCEIEER T RETHEFE | (“fall from the

Summits”) ° o

2 R AT W) 2E R By ¢ “murdhanam®® patati” 2 SRR H AR By
"EEEITH ) MIE TIETEME | o fiEEE] Conze B “murdhanam”—3E LA
i “miardhanam patatl”ﬁ]ai%ﬂz "HETERE |0 A H B ET] Conze (2 iR Fyfal
TELLENEE - YV R - 5 T 3R)IE )3}? S0y (HRECER KR ) - SRAFER

13 2 F BHSD, p. 436, s.v. “midhama”: “...SsP 485.(14--)15 (na ca bodhisattvo mahasattvo)
miudhamam patati, text. But this is an em.; all mss. miirdhanam, and so in same locution 17, where
ed. inconsistently reads with mss. Note to 15 suggests reading mudhamam and interprets by
vyartha-dharmabhilasah.”

Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. ix: “The translation of pages 37 to 430
(abhisamayas 1-1V) normally follows the version in 25,000 lines which has been adjusted to
conform to the divisions of the Abhisamayalarkara. In some passages of chapters 1-21 I have,
however, translated the version in 100,000 lines, or adopted readings of the version in 18,000
lines, and of those various Chinese translations which seemed to represent an older or more
intelligible text.”

15 Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. 95.

16 TERfERE (F“mardhanam™ o 75 BERTIDLP 8 2 E R N KPR - TSGR E 25k o It
G HCERINE S E RN B R o DU N EIE AR 2 ik - RS ﬁh
S “mirdhanam” & % “mirdhanam” > & 7 H P —FEE K “murdhanam” (40H 480 : T &8
A J&3% 2 murdhanam ... ) o FEPNEK 0 i ERHE Ghosa ﬂiEQZ“mﬁdhémam”ﬁ%‘U%W
“miidhamam” &% “miirdhamam” » {1 Him X H 480 3] : T( L F g5 5 ) @ ir g
miidhamam (na ca bodhisattvo mahasattvo miirdhamam patati) - | [ 2240 » it fEE
— R “mirdhabhyah”$2 25 & “murdhabhyah” ( E 479 : % mirdhan +4c_} “-bhyas”p| = 3
murdhabhyah ) - [ T ER%ES M R IERERNF 2 “mardhan” 2 HERESCE > (EHE 480 >
HPEs] - T E % Jﬁ,‘n(accusatlve)né O B4 Fan i g A murdhan SR LA TEE
# & 4ct pata (f)- F A+ 5 mardhan patah > & L &L TEFIE 5o FEZEEUARE R
“murdhan”—35 Zﬁfszéqiﬁ  JEB AR HAERE 2 SUE AR A“murdhan”ﬂ’ﬂ‘%m&/\%% ;
(B dAgzE Z“murdhan”é’j%d‘%%ﬁ%zﬁg“murdhnas” (£ K Sanskrit Grammar (Whitney) ,
§424a) [MIFHEHSFFTER 2 “mardhan” o 55— J7H » HRRIEURG R SUEKE » 1
Fon BEREE B REL - FERAVAE - H)2F “murdhan”iERERYZ 0 (25 BHSG, §17) -

Vorge <FTEB§ B THETE ) wE—D (REESR) BT ) H 480481 ¢

“mirdhanam” 5333 £ F 5@ 2 LG - EEA ¥ § 353 ° “mirdhabhyah patah”4 %78
B> ST 6 e DI R B R R ¢E?Jﬁ+ 27 “mirdhanam patati” ( [ 5]
B ARFE o B A R hs o R R R, T - 3‘{75 e R EE.ego % i > Edward
Conze #H #s:#7¢ fr#é-“mirdhanam”§ (F/XfL* @ s\ F #%7% [F (fall from the summits) j >

14
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"HETHME | 2 AEEE IR E Fs“murdhabhyah patah” o Y2A[ o iE—aEEE G
BAELES T > FUESE I E AR T sy TTEEE | —saFEl - PkRib 240
it $eE] Ghosa fFH (+EMH) RETAF > FHEAFAY murdhanam™E1E 5
“miidhamam™?® » {HIf A ISR T AYERIA - 212800 - B &R
AEy5EEE > FHE L > Ghosa HIERT—A)Y“mirdhanam™ &2 f“miudhamam” »
W AEEEMIER B “mudha”—5aHF T MEEN ) 2 F > M “ama”llE@2EE - £
&—4] » MR IR Y By “mirdhanam” > 2EEETE Ghosa fEE L& -
7R > it RS - D)2 HE ] Ghosa (+EMH) T AZE -
ifi A £%% BHSD “mudhama” 55K EN - @E = HARE (TTHE |
B THETH ) WiE—PL CREEHR) BT — PR TR
EETF 2B EE AN IEME R -

BRMEEEHE ((EXK) PRAEN—(EZ MR R
AT ERE T EE SRVEEEER) PREE (KRin) (8 #25) 2 THE
TE | HESA (B A TME) 35 B bodhisattvamirdhamam patati” » 22[t
NER "HEREE S RRPIE ) EE - MR (84 ERIR) 2
“murdhavinipato” B ZA T DAGE £y " 1ETHEME | HELEZEER (8 BiEqG) 2

el fRa s PAEES TACEE, » 2 L TEFF, i L o ) EHEMZ CES
W E—MIEE 250 BH » i mirdhanam %5 £ mardhanam o

8 opmzer > (TTHME ) BLTEETH ) WIER—DL CREERR) BE) > H 479 T A (BkiE R
SPEL ) 7 EE - 0 R2 A “mardhabhyah patah” o

W OSPREFTR 2 (HREBCERRRE) > B 1260 $2(E "THFE | 230 “mardhabhyah patitah*”
PAK “mirdhabhyah patah*” o fRIE) [ AEEEEE T 2 “How to use this dictionary”H 19 (H
XHRE 31) ZERBH - Bt AR T * ) RS R S SRR AR T oGRS M A (e
i MEMEFE AR - ForErEEE SRS TTEME | —E Pl > mIEH
T e gt ISR -

20 FREE(E mudhamam -

2Uopgzer > (TTHME ) B THETH ) WIER—DL CREEER) BE) 0 H 480:T e & (g
dr % ) 42 #r ¥_miadhamam (na ca bodhisattvo mahasattvo mirdhamam patati) > 7 i F & 3
F R 2 et 3E > A B A Ri%E murdhanam o B et o (L FAEAEE)
7 P. Ghosa :# £33 % mirdhanam £ mirdhamam 3 ¥ - theh* 2 2 & 0 ® '}ﬁ—ﬁviil’ﬁ
- fEE i @ % mirdhanam :z 3 mirdhamam ™ % H § & o |

22 2 H Pratapacandra Ghosa, Satasahasrika Prajiaparamita (L4555 By SsP) _1-2, p. 485 -
SRS =B IR PR -

23 Takayasu Kimura, Paficavimsatisahasrika Pajiaparamita (LU TN4FE R PSP) I-1, p. 150:
“o na ca bodhisattvamiirdhamam va patati prajiiaparamitayam Siksitavyam.”

2 OFEAE - BOLE > (B TRAN—(ER MR E— SR A~ E5E THEIE
SRR R ) H6l -
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A HAR e 2 R

KRS ENTEL T EETH ) MHBEAYEERE - DAERET (ORbh) T EETEAREE 5k |
B T TERERINE o | S W PR A SR AT 2 A A R st S AN BRI - &7
S BT 0 FEE Y EtERmE O B =6 T EIDL ( CE A TE)
fETE AR (CRdn) THETERE 3k, B T THMERIME 5 | BB L
B S TTE ) BEMSr o 55 =G e H il % 5 KR R A A AR R 2 5
58 0 AGHNLAEREA Ghosa Kz Edgerton ¥f (@& 0H) "THME | 2B R - SHVUEGES
s AR A SR R HAR 2 B > WERESNABEBT LIVES -

= \<8 45&5}‘5;» FET’EJ |_;,'i: <84 ZTI_F"'J\.’F’C”>|_T§$J ,\ﬁ;*fr

® REANE - BOEE > ((REK) PRAN—(ESREME—FUELRS A~ E0E THEIE
SAVEREEER) HoS T A TE R 0 AL TET -

% RAGEFNHERCH 64 1 (84 R ) 2 “murdhavinipato”BIiE Ry THETH | o BEAAL—E
Gy o] DABR AR Ry EREZEAR R THETH - R S SCURE R — 1 S e T T
ERWLL - S ERAREL (8 B ) ~ THETEARE R, EATE 2R - Wit
I & SR AR R I ERE S B TIETHIMME , - AR g8l (8 BB ) ZECUEETE -
77 H > MPIEREE (84 RS ) EEESIE IR ERER (8 )

THETH ) 2N RIETAEGRSCH 64-65 FHEE] 1 T((84 £ 4% )) B2 & ek AL
AL L EES FER R T2 B THEEFS EREE  FEET
PR o ZRI 0 (84 FERE) &P ARE] THEIE o AN - MFIRERSCE 65
R TTE ) gy EEEFEREERS e - BERER - HEL (84

AEAEn ) ZEESCERTE EARER IR KOSy T AR AR B e

(T8, p. 412b2) ; HFTERENFER "R ARIHMER FEA St -, Hit -
By (8EpERSL) 2 TEETH ) FEE SR S0ER - (8#hE L) THETH | B (84:2)hh) 2 T]H
¥ X EARTAE -

2B ERERR AT B T T ) B RIER RSO e R MR - OGBAL) BT
i A 10 5 27 &> BUREIE (Kin) (84 Rl ) 2885 - (+HEE) BETATRRSE
# > Ghosa fEfET 77 (M) AV —E7 » 1M Kimura £357 7528y REE (84%
Alldh) BINZ  FHECZ T > Conze FGETHY (—&/\T0H) Gilgit FEAT Kt - 55— fiis
EESSHEEF T > F MRS 70 =R 82 & - (HEP IR () (8 E1E M
HHEEZ 485

.9.
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(-)(8EFS) BT, 2 F- g

ENNEGARTAE COTHAASRMZ IR B ) B (Ran) 3£ 90 &h > o
R =5y - ETAMK (JBR ) - K CREER) 1R > F—RKZBR
— (66 R¥hn) LIRTATROL R e E ) ZINE - HIRAE RS0
Z TOIEE - P TS 2 EER T B R R B TR R AR
B JHEREIL R R B - PIEE R R - ST ER
& THETH 2P -

LT, 23 &

By (8 BhERGh ) Zonf] - RS TR RS R i ME B o U 2 A DA B
17 W — ~ BREINIEERE © — ~ FIIER ~ /R~ Nl -~ NZFERA
=BT sS » B EEREEN U a2 (A HEE
175 o~ AN ~ 1538 =0k PEERlES 0 /N~ I DR £ - BEE
o~ BEESR » RNE TSRt R TR o O Lt ST o SRR T
WRZHE

1B 5

M i | ST AU BRI R A
AT 5 AR (PR B - VSR EETRY &
1

B R AR - °

2 PN (RIEAARTRMP B ALIRHRAE ) - H 675 1T ix T4 K ) 2384 + &0 & 4 = S

A (B ) B o e (24 &) 52
B (Z R B e (A %E) $2 2
A (&) F2 - (BE&E) ¥4 0,
SR (R R) & 100 (R ) > T25, p. 754b28-c2 1T H g — a1 - F ~ gk
RRg - F 0 ARy SREFRRRMA S SRS 2 WA
EARN ) S
2 (BESRCE R AR ELS) %2 (7 =) » T8, p. 230b22-29 -

0 2R (BETRCE R EEL) &3 (8 BB ) 0 T8, p. 232¢22-233a27 5 ( K&K ) & 4
X24,p. 231a22-b3 © IhRafTaR - RO R E R > Bk CRERGmET) Frsi -
MHEIANE2 R (REERIT) & 17 > X46, p. 859¢2-10

U (EETCE R AR A ) 4 3 (8 BIERGL ) 0 T8, p. 233223-a27 ¢



(< &) ¢ FEFTA A FFEEA T B 2 e Risfaie

AAIERS ( “ETTE) BesTA R Vajracharya { —H T T48) BesTAm
TR 2 S0 R

B2 > HHEm | B CE I R [ 2 B0E B Rt — VISR S
FESESEE - FEHE L EIRAYER - RABNEE - A LR TR
x o IR AR ROt BOBE S fh o o BOE R f B

bodhisattvamiirdhamam o 2

TEREARR AT - &SR] DI R /R SR E T S A — VI IR AV EiE
JE Sl E BB E RS R N RFEHE S EDRE SR EE AR
FESEIE ~ NN RS ~ A _FEit - KR8 bodhisattvamiirdhamam -

FOR BB NS N SR A E TR AR S B VURR o A IR RS 5
fiE > WMEREEIUIERY T ORMEEETH 0 BIPRNEE “bodhisattva-mardhamam” 5 32 (]
5T S JE 2% W (o] BE i E 2 “bodhisattva-mirdhamam” 1] $ fi# & = (#H B 5= » H[
“bodhisattva” ~ “murdhan”f{1“ama” o “mirdhamam /%“miardhama”” [5M4 - B
#r ~ ERRTE o “miurdhama” & H “murdha”f1“ama”zH % @ “mirdha” £ “mirdhan”
FEEEHETNE > “mirdhan” B B TTH (fiz) - ¥ama”F " 407 > R
(> AERARES ) 28 o **“mardhamam” o] BERE fy ((k L FEE &5 0 “mirdha” Al
“ama” 2 [HHVRE R Ry JEAs - BEE G T & " THZERREE - B TTH

(fiz) ZARZREYARDL | o “bodhisattva” 1 “miurdhama” 7 & 4y BE (% 7 DL #% 2K

32 PSP I-1, p. 150; Vajracharya, Aryapaiicavimsatisahasrikaprajiiaparamita (Vol 1), p. 211: punar
aparam bhagavan bodhisattvena mahasattvena sarvakusalamilani pariptrayitukamena yaih
kus$alamilaih pariptirpair napayesiipapadyate, na hinakulesiipapadyate, na ca §ravakabhiimim
va na ca pratyekabuddhabhiimim va patati, na ca bodhisattvamiirdhamam va patati
prajiaparamitayam Siksitavyam.

3 (1) Monier Williams, 4 Sanskrit-English Dictionary ( DL Nfif% MW ) |, p. 826, s.v.

“miirdha”: in comp. for murdhan.

(2) MW, p. 826, s.v. “murdhan”: the highest or first part of anything, top, point, (with
Buddhists) ‘the summit’.

(3) BHSD, p. 436, s.v. “miirdhan”: head (condition), summit, the second of the ‘stages of
participation in penetration’.
FER  RILIEAVER T TR AIERREUSR Y TTH, - EfRE&Z TTH) 5
FUIEUZR . TTH - MEMEER LB - WEIEARR R wmE
SU) ZEREA - Hep o EREMAmeEsELy T4k ) BT ETEAE ) B T EE
fir , CEREIEMEREE ) Z Ak - 2 FENEDARD - CREEEREC) - H 18 (A010]:
ANEREAL ¢ — > AR I~ (ETEAREE -

3% MW, p. 146, s.v. “Gma”: raw, unripe, immature, state or condition of being raw.
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sekE > AIATERAR Ry ST (L) 2SI - lEErTA > (ORdn)
By TABEERETR ) 58 0 EHEANTE (CELTH) &00—20 Al
IS EEEMOE N R B RE S N B AEETH (fi) Z A ENAYRRE

2-TEE S s

(Rbn) 125 "EEIE ) M " AE SR (CEITH) R THEIE
Fo THETHZ AAIRAR ) - T EBIHZ AEARER ) BRI ZIRES 7 i mEst iz
FEfRIEREEA T THZ AR ) - AE SR > Al AEEALIE ? #E4
PLE CRbn) " ABEEGETR | BERAEC & F 5 SRR 5 A [ 4
g EEFETE (fir) BRPGRAES - JHEREIZER

SR | SRR D (BT AR RE A S - (RS
e - REEEER - BB - AR AE R - R R A
EHATE - ¥

(ZEATH) HERERECCZEEEDT

BESGEW | G R T7 (50T S B e 1T /NI SR A A
FEETT > AZE ~ S ~ SR RAR > AR MR SO -
A ETEREEAE - R R EEIH A - %

(ZEOTE) $28] > WRLH T EETIHIShEEl T/ RN - FEAHIE
BEMEAHYGEZTT AR == o IS AR By o e
A A TENREA  BEERERER T ama” > FEIRERGAT o B A EATREE
A4 HER CRER) BLEERTERAY T AEREL | -

% (EETRCE I ERELL) & 3 (8 BIERG ) T8, p. 23322728 1 T E A & f14 MR E R (T
P r E AR ST ? 4, BER (CEFTHE) 50k PSP (I-1), p. 150 ¢ dariputra ah
katham cayusman subhiite bodhisattvo mahasattvo mirdhamam patati? ( £ 12 v @ & & 7
BfF e TERFEEYTRLA?)

% T8, p.233,n.5 : JE=A% [Jt) [BA])-

3 (EESTCE R AR AL ) 43 (8 BIERAL) 0 T8, p. 233229-b3 ¢

3 PSP_I-1, p. 150: yad ayusman $ariputra bodhisattvo mahasattvo 'nupayakusalah satsu
paramitasu carann upayakausalam ajanan §iinyatanimittapranihitan samadhin agamya naiva
$ravakabhtimim naiva pratyekabuddhabhiimim va patati naiva bodhisattvanyamam avakramati,
ayam ucyate bodhisattvamtirdhamah.
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IEEEACE T A She (L ATFTR E R e HINE « 78R MARIVECCFTEER » #87
ERIEE N BOEAT#E - M==BRFEZH0E - it - SEEHZEAER
% MENEEBERTALEE - PRE > EERTENRAEE AL
B HEAAEE SR BWERE EEEN - K2 BRI N
Bl—UE% - 45 T ) (nyama) [fiRE AETEAL o ©

EBRAENEENEBTARETAE -EERZER T THZ A AR
R& o BE— A UBERE SRS N SR o Al R AR AR AL
BERACURRIEER T THZ4 ) 80T THZAREN ) B - DRk EE0E
EATIERTINE T THZ B4 B¢ T THZ Bt a9 - it T THZ B, 5y
TRl T R Ry S Z Bl AR B R (L - SO ERR TR HEIF © AR
AU LRI » 1E T THZ AP AU - S B SRR RE A
BEML 5 10 T THZ RS RSB L -

BEERRE SR 1% —F) » RIEFEIN ARy T B S e B TR A i
TH, & CRin) SRy T4 e b A BB Ry T AR ) EiEE
B (CEITH) iR JRE2 T4 ) HENWRE S R ama” » &
PR - SN TT -~ BIATE T RS  EA R AR | 0 BT
WAV AL SR ERVEFR 2 - £ (Rin) AUARES T DB Ky T 2R
FEPEE > AIEEER - EM R FELEE - S0P R ZFT g S
THEEZRAEE - A TEE ) ZNE - BHES USSR -

B (CETT ) AR - ERACURET] THEIH ) EERE THEE
THZ AHREE - T EERTH A B0 - A & EE et (HERFH A L
BEAL » L > CRAR) BYSCHGE] T GERAVERE - BN (84 Zhldn) —

o

¥ (EESRCE R & 30 T8, p. 233b5-14 T FERFEALFART > ¢ L2124
Fro X REFREITRAEAF A S AE R IFR AFE L %lﬁ“'ﬁiﬁ% g4 oo

O (FESRRES ALY 530 T8, p.233b23cl5 s m L EEREERL 2 E
BEAFARRE P2 AR T @ E R IR (EERCE )
%26 T8,p.412a27-b2 1 1 F E A fEde® Ltz > Lo WEAF 2 o @R ZC
-z ow T e Taiir 2y s o Pl L@ FEe? o L3
EREAME Y > A KTEE o | IR, (EEAE I EELS) %3 0 TS, p. 237b11-28 ¢

ORE) EXEH THEIH ) NERZEE—4  BEFA (CELTE) M (HEE)
BEH THEIE ) EAVEEAZFMLEE -
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LR RS T THEERIEE el | > 48 SR ER AR
(=) (84 Zu]&) B MIF=- ¥
(Rin) Z (84 i) BIRCEL T 7 #EE ) ZNE - Ritmd

IR T T A B e R e A (AT TR R B RE I Y 0 A
et i H B AEREN - PHEEEIBAER

FEEAEFENTALFEZ L WERANFE TR ES > A
EEo o Bk e BT Y L Bl AR - B
P B AEEAME Y 0 A KCEH o * ek AR -t
%043

BRSO ER ( B TH) E30EEE

(B2 8% anr@EeE2 3|l 2 @F[ERi3 )5
BRAL TRl zde  RAr[E]—7% fg,%?:ag*é@,%?;t
B e T [ ]E g R E AR L AN E ER
é?‘f%ié Etffds e AP e [ EE]A 7 0 £ ATEA F

(B
AT G R S W o

BERACGRI T ShEE RefE - ARARMAE2% - WEELE R V)
JEZE - BEAUIEE PR AEREAL MR - T A Y 2 4"489
| 2 A4 CSC BN P MR NS E N S A (R TE I A IE T
LRE N TH PFARERNAE - HEREENER Tufiﬁw%l
RUETHME G A S - AR " TH, ISR AET S =TH AR -

2 (EESTRE R RS ) 45 26 (84 FEHIfh) 0 T8, p. 412a24-26 1 TR B | = R EEAFE S
g FRERRE el E R A FER AN o HEer o

B (EERCE R AL ) & 26 (84 Rl ) 0 T8, p. 412a27-b2 -

4 PSP_VI-VIII, pp. 144-145: na so dharmo yasyantam pasyati, tatha ca pasyati yatha na kaficid
dharmam upalabhate, anupalambhamanah sarvadharma $tinya iti pasyati, satyaparyapannam va
asatyaparyapannam va tam sarve §unya iti pasyati, sa evam pasyann avakrantaniyamo
bodhisattvo mahasattvo gotrabhiimau sthito bhavati, tasya gotrabhtimau sthitasya na
miirdhavinipato bhavati yena miirdhavinipatena sravakabhiimim va pratyekabuddhabhiimim
va patet.

©CERERTEL) (—) 0 H 1021 - gEfR T L 239705 - HE DL - FonEREEEEREA -



(&) ¢ FHEETA 2 EFEETE - L 52 Kinfri

(84 7Ehlih) TRENFMEMEMAYEE A E N ETHE - IR & T TH
B om (8 B ) K TEEIH - AL o (CELOTME) HIE TTHE  fIH
i By “murdhavinipata” » 5 B> T FETE | AY“miurdhamam patati” o {F “tasya
gotrabhiimau sthitasya na miirdhavinipato bhavati yena miirdhavinipatena
Sravakabhimim va pratyekabuddhabhimim va patet” 35 A 4% =2 >
“miirdhavinipato” #1 “miardhavinipatena” &5 /& H1 “miardha” B2 “pata” fj[ _F 43 58 55
“vi*Rl“ni”AT4HKHY R &5 o “murdha”{0FTATER - HIHZE 5 “pata” = Fyi%
T BEREEEvi"H ﬁ%&lﬁl’]i’:%“ ; « ”ﬁﬁ?ﬂﬁ’f%“s > “mirdhavinipato” &y
“murdhavinipata” > [ ~ B8 ~ T 5 “miardhavinipatena” HI[ /&[5 M4 ~ B
- BRI - RIER - IHEGE TR AR TR (G - B TEIHmE
e

B HES Ejjf_ﬁfﬁﬁfl:%ﬁ?$$$¥1‘§l%§f% HAEIE—IR AL (8 Ef
Bin) THEIH ) BR 2 AMBNEEE —J—F > (84 Zjlih) IR
Yﬂﬁfﬂw%i—jﬁﬂ'\] C WIBEAN (8 #EpERhn ) Bl (84 Z=RlEh ) BYSFHRMEF
J& o [RIIE » BHAE Rk EREIEAS BRI B RAETHIME - S R AE g -
B “patet” - LRI “Vpat” (U5 = ATE ~ B - Bfth s RS >
@Ef@ﬁﬁﬁ%?_ "RES , 2B > Rt patet” m] DIEE Ry TRESME | B0 T E

FE EI'J ZE YRR E R R T ARk [ EE]A T 0 &
M FLETEA FEEERE AL e

TR RET - EER B (Rim) T ATEREEN "HEIHE, 1 "1
B 5 REAFEVER > pUHEEEFAGER - sBAVEREAHEE - (8
Ehgan) 0y TEETH ) B AERE  HER (CEATE) B
“mirdhamam patati” » FEHER "TH (i) BAPGREE ) 28 MIHEZE
RO T‘X’UHWN:TLX@%@E%%T%E%% B TIETHIMEE | - BEE(THY

TPETHEE | SRR

FRIEZIN - A (—E/ (T AT RS EZ 8400 AER

“sa bodhisattvagotrabhtibhiimau sthitva na mirdhna-nipatam patati. yena

% (1) MW, p. 613, s.v. “pata”: fall, downfall.
(2) MW, p. 549, s.v. “nipata”: falling down, descending, alighting.
4T MW, p. 949, s.v. “vi”: apart, asunder, in different directions, away, away from, off, without.
#® MW, p. 538, s.v. “ni”: down, back, in, into.
© e - BERY 0 (EEYIE) > H 59§207 -
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miirdhna-nipatena $ravakabhiimau va pratyekabuddhabhiimau va patati” - %5
R > Bl ( & A TE) Z “miurdhavinipato” ~ “mirdhavinipatena Fl
“patet” fH ¥f FERY FH 35 7 A1l A “mirdhna-nipatam patati” ~ “miardhna-nipatena” /1
“patati” o [fL > “mirdhna-nipatam” 5 “murdhna” f{1“nipatam” Fft 2H 5% BV #6 &
5 o f9§ Edgerton # BHSD = 3 {5 “murdhni Y fEFE - 365 5
“murdhna” > % [6] j 7 B4 58 2 “murdhan” > B & " TH | o “mirdhni” 5
“miirdhna” > S AR &5 S 5 - SYLHE BHSG 45 17.02 8
% 17.23 {&AER » “mirdhna” £ “mirdhan” 2 §55a8E I ARES a 2 ZEHTE
7t o 52

“nipatam” %*“pata” Il I~ #5837 “ni” 2 # A&7 2 - “mardhna-nipatam® ]
R KRR GEHS RS > A T IKTEITME | A9 E - HIt > “mirdhna-nipatam
patati” FTERfR By T SEHATEME | o B TSGR THITBEATRAS | o AERY (CE T
FE) =~ “mirdhavinipato” (TEFE ) > ItpES T —({EE)EE “patati” » {H37 3% 1]
DAFRAR By BRI -

PRI ZAb > “nipatena” fy“ni-pata” 2 BRI - BAE AT FIZRERIERA -
“mtrdhna-nipatena” & s " R B IETHIME | - b—HEEE ( “E 7 TH)
“murdhavinipatena” ;% 5 K A Z Bl » R IL » “sa bodhisattvagotrabhiibhiimau
sthitva na miirdhna-nipatam patati. yena mardhna-nipatena §ravakabhiimau va
pratyekabuddhabhiimau va patati” o] DA Sy W[ B @ | G E M & o
FENTEE ood WTHEFE2Z o REFERE A BELEE o Ef 7 yena
miirdhna-nipatena $ravakabhiimau va pratyekabuddhabhiimau va patati”’—xj >
FLSCRIGEEAG - A e AT — B FTHE K Z “mirdhna-nipata”HYE 2 o Hi
IR SRR M R N S THIMEE - i 2 SO RIRRATE S AL T THEE

( mardhna-nipata ) HiJ&rfE A i

B (CEATE) kK 8/ HE) MRS - EREMEH S
FhEfEME - I - BIRCRIATSC T EETE ) BRI —BE - B e M,
HYEEAGR - M FIHIPE A EARRE Z2ENTH - A EHAE RIEN - 55—
JiiH > MRS SRR Bt R T AMEREME S T TR

0 Edward Conze, The Gilgit Manuscript of the Astadasasahasrikaprajiiaparamita: Chapters 70 to
82, Corresponding to the 6th, 7th, and 8th Abhisamayas, p. 120.

51 BHSD, p. 436, s.v. “miirdhni”: “-miirdhni or na, ifc. = Skt. miirdhan, head: -usni-
sasirsanavalokita-murdhnir (v.l. na; both edd. em. dha).”

%2 BHSG, p. 100, §17.22, 17.23.
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M= AHBHEENNE - —2EEE (Ram) Z "HEIH,) & TTHE | - &R
Ghosa 2 (&) FGETA » FWE P 2L (“EATMH) Zna ca
bodhisattvamiirdhamam va patati”i2 ] 48 S AHE &S FHFE WA RTAE > (1
) FeET AN S 4% By na ca bodhisattvo mahasattvo miidhamam patati” ° {H
& 0 B ( CE I ZEESCHY N 4] “mirdhamam patati” Z 3 6] 0 (-
) AHE Z&CAE “mardhanam patati” » FHELAIAT - ( EALTH) AR
a] 7 “murdhamam” > 7Y (B 2E) A1 E 7 “midhamam” ¥i“miardhanam” [
{EA [FIAYEESR > 40N

Fhg— 1 (Ri) ~ (RER) — o AR B

N Hi—4] ®—a
(R ) P EEET &%
(RIEEX) o | »E3FERH23F il
ZN
(ZEATHE) na ca bodhisattvamiirdhamam va miirdhamam
patati patati

A EIRS I o d LA RERGE P EHFEE 22 PR TEEFZ PR
WEETHR I FFREART S o o =P LR EEEE Y (RICHEL) HE
ZEESL o T2 (RICE R REZ ) & 36 (9177) (8 BhiEdn) » TS, p. 200¢9-13 5 (R
BN R E L) & 484 (B5=27) (3 EHdn) » T7, p. 455b24-29 -
% R L PURE A SE B T R R ) &S -
(1) (PRS2 ) & 3 (8 EhE i) » T8, p. 233224-28 :
""" &@1E§§ﬁﬁ’$§&%ﬁ&§°
R ERENARNEER T2 P EEATERT?
(2) CRECEREREZSL) 5408 (55 77) (7T ABEA ) » T7, p. 43¢20-25 ¢
""" WEETHRAIF FHELEEART S -
B s RERT TR L EETER?
(3) PSP_I-1, p. 150:
...... na ca bodhisattvamirdhamam va patati prajiaparamitayam Siksitavyam.
éﬁriputra aha: katham cayusman subhiite bodhisattvo mahasattvo miirdhamam patati?
(4) SsP_I-2, p. 485:
...... na ca bodhisattvo mahasattvo miidhamam patatiti
Siksitavyam.
athayusmaf charadvatiputra ayusmantam subhtitim etad avocat: katham ayusman subhiite
bodhisattvo mahasattvo miirdhanam patati.
ZAIM > GRETIL Jit 2019 FF-88A7 2 B FAENG AMKER Ghosa Z KGETAIISE —R 2
mirdhanam {fF midhamam - (£, https:/gretil.sub.uni-
goettingen.de/gretil/corpustei/transformations/html/sa_zatasAhasrikAprajJApAramitA-
1.htm)

prajiaparamitayam
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EF LI E JoaT im A B “mardhanam” —FERY REEE o DA BUAERE SOE K
%E » “murdhanam” "] FEfE By “mirdhan” (-an §EES) Z[5ME ~ BB - ZEAR 5 5
ZFE# BHSD > “mirdhan” 71 7€ “mirdhana” ® > “mardhanam” 17, 7] DL &
“mirdhana” (2% o “patati”fFHR B “Vpat” » SIEEM - E=AFE - B
B Bt S8 - Vpat® (BB A T 2B BEREERAREED -

5 SsP 1-2, p. 485, s.v. “mudhamam” 2 53 Bl 57 BH :© miardhanam iti pustaka-paficake pathah
mudhasabdo vyartharthah atramo dharmmatrsna tatafica vyarthadharmabhilasa iti tadarthah/
mudhasabdo hrasvadih pratibhati.

FE® : 5 ¢ o0 midhamam] %37 B B » ¢hA 2 ¢ 3 5 “mirdhanam” > @ “mudha”- 3% %
2

Fad&my 2 P2 ama¥E T28 > ald SH 0 R TEHN2LaL808F -
o £ 0 “mudha”’- F L hrasva” (% R TEALE A TAER ) F[L R EF]

GRETIL 48152 Ghosa 1Y (-H0H) METAMILEERIAYERIA ¢ ifi HAHEE K “mardhanam” -

Ghosa Ky (+EM) BETRATILURIAEE R » B RZAMTE L E o B2 EEYHBh -

60 BHSD, p. 436, s.v. “miidhama”: SsP 485.(14--)15 (na ca bodhisattvo mahasattvo) midhamam
patati, text. But this is an em.; all mss. miirdhanam, and so in same locution 17, where ed.
inconsistently reads with mss.

61 BHSD, p. 436, s.v. “miirdhan”.
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TR B A Z R FT © *2“murdhanam” 5 I & H 1% 2 856 “patati” 58 F » Al &
“patati”HysZEE 0 BR THETH (i) - TEETH ) PP CREGELE) TR
AIEIREAE - thrf - EmEa A E T 0E ?

2 ~ Conze Z_ Tg S

SEIEE Conze WYTLFEMFSES » ML A& B/ A T A ETHIT
FE | > Conze EMLEZFZ P SeRBHEM o HVEE—K EE2kE (CEAT
ME) > BEETEFEERE (—EATE) 2 (HEE) 2885 - B¢
HEFORE - DPILESRA (HEE) 28800 MRBAREER] ~ B2 2 &1
gy 0 M AV I 2E K “he ... does not abide on the level of a Disciple or
Pratyckabuddha.”™* 5 o122 “abide” FTERR AEVE (-H-AEAH) 477 “tisthati™y
FlsE - BRI > " ARTHME |, 2R (&) Z “na ca bodhisattvo
mahasattvo mirdhanam® patati”iz— S AJFFEAYENEE o Conze 115 T ERBH IR
SEEFEAR 7 FEE > 2L na ... mardhanam patati”sE(E " RETHIMEE |
Btz 7 CRIFEEE) HUsZ2E -

Conze {EiEH]sE CHYMIGE T REZERIIf 2 T Edgerton {£ BHSD #Y
“mudhama”is —#ffk - HE L 7 BHASEAVGE > Pk H “mirdhanam” 2 3§
7%  ®Edgerton TEZ sk - (HE0H) FAHF R “mirdhanam” - {HZ
F 5T K 55 4 “midhamam” B¢ “mardhamam” #Y 55 7% © {RI% £ 3L Z o3 -
“mirdhanam” 5 “mirdhan” 2 SE4% » BEZAUILL - R RO EIEE Ry T B0 0%

62 MW, p. 580, s.v. “\pat”: to fall down or off, alight, descend (with acc. or loc.).

83 Conze {F The Large Sutra on Perfect Wisdom 7 7= » H ix FERBHE 37 £ H 430 (£ 1 #
FEF 54 ) RS E R (CEATHE) MR - Wl TEE RS (B
BEEGR ) BYORE - 280 - E5 1 ER5 21 BERVRSESE T > iR (HEM) AR
i BERAT (—8/\TH) BRARSEERANEEL - AR TN ETHMmME | 2 &0
X7 T & -

8 Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. 95.

% “mirdhanam”—zk » (& 8H) KETAE “midhamam” » ZAEIREA M F - EAH TR

“murdhanam”

Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. 95, note 1: For the sake of simplicity I

read miirdhanam, although most documents seem to have something like mii(r)dhamam. See

Edgerton s.v. [miidhama]. Conze Fff #5 2~ “mi(r)dhamam” €35 ( — @& 7 T ) =~

“miirdhamam” 5, 3% Ghosa ( &4 ) T A 2~ “midhamam” - Z£F 1 $#E BHSD >

“mudhama”zEl{5 @ 1550 Edgerton 3¢ 5 “miidhama” [fE:E F“mudhama” ol “midhama” -

66



(+ &) P SEFEEa 2 P EFECT2 F- f2 5 Riafais

RUETE (fir) ¥, g 2

fR#%E BHSG 55 17.3 5% » -an gEA OJREPR -2 sER ZSERE(L - 2%
BHSG 55 8.120 {% > -a A% anam sHE 1 HERAEE - B - ®BHSG
A1 Whitney By HIREESOL B AERIABIS TI/E T 1848, ~ T BA% -~ TEEE | &5
FA#k - Pbe > Conze JEZ{RIEDL_ESCE o K “murdhanam ™17 B “mirdhan”fy
BE -~ BISIE = > WRE A EEE BHSG B SCEMR A (401 BHSG
§7.54)  HEASTEIEASEA > RIEEE B “not fall from the Summits” » F &y "R
TETEMEE | - T ARETEME | RIEL CRFEES) o ARy AtE0EE - FIt

CRPEELE ) 5 AR ATEEZ (L “na ca bodhisattvo mahasattvo mirdhanam patati”
EAESCMERER TR RS 298 0 B T SR EAETHIME
FONIEMEE RIS N AR E SN EE AR T ETHIME | AYE -

(= ) Ghosa ¥ Edgerton 2_ 5 i
1 ~ Ghosa 2. & f#

FOCEEE] Ghosa HY (& BH) BETA » Fiia)HHYHF & miadhamam” -
HEEER B T i3 (E 2 H “mudha” f1“ama” Fi4H A AV 6 &5 I @ FE “mudha”
—3EA TEEERN, 22 M ama”flE TEE 1 NIt > “midhamam”
A DA By - TN AZ BRI E 3 | (vyartha-dharmabhilasa ) - Ghosa
st fRVEMEHY - “mudha”—EEH[IE “hrasva”E 2 [F K 0 B T HEER ) 5

"AREE ) ZFK? - PHLLEAYRCE - Ghosa K mudhamam ERAE fy R
&5 0 1 “mudhamam” & EF% > Hlj“na ca bodhisattvo mahasattvo madhamam
patati” (& a)F- o] PR By T SRR E N TN (ET A AN EE - 7
S IEEEERE N EENERE AN THREZEERERNEE -

87 Edward Conze, The Large Sutra on Perfect Wisdom, p. 95: “In addition such a Bodhisattva does
not fall from the Summits.”

5 BHSG, p. 60, §8.120.

8 BHSG, pp. 4647, §7.53-§7.65; Sanskrit Grammar (Whitney), p. 98, §294b.

0 MW, p. 823, s.v. “mudha”: in vain, uselessly, to no purpose, falsely, wrongly.

L BHSD, p. 99, s.v. “ama”: religious longings.

2 MW, p. 1307, s.v. “hrasva”: unimportant, insignificant.

3 SsP 1-2, p. 485, s.v. “miidhamam”sEfIEREH © mirdhanam iti pustaka-paficake pathah
mudhasabdo vyartharthah atramo dharmmatrsna tatafica vyarthadharmabhilasa iti tadarthah/
mudhasabdo hrasvadih pratibhati.
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2 ~ Edgerton 2. 7 i

Edgerton 17 ¥f“mudhama” iz {fF{F Hz72HH - Edgerton #5§H > Ghosa HY
(T8N BETARZE 485 HZ5 15 {7{F“mudhamam” » {HiE 2 EIERAYH
¥ MATA B A E “mirdhanam” - Edgerton 53 » fEMGETASE 1717 » H—
e {282 “murdhanam” > tt—PEE I SEBRET A PR Z R A —
By o MESEE—TERE N o (TEME) RETARIE Z A% s HTARE
A1l ) {E “midhamam patati” > & ] {E “mirdhanam patati” - Edgerton 58 & °
Ghosa 7E1& AR —EtsE A ELE AR — B E A —murdhanam” - #
=2 > Edgerton 38 B ET A% A E —ZUM e & “mudhamam” > Z FrDUEH
i JEE4REE EA —EEAER K

Edgerton 575 » /e s &R {2k “miidhama” i — 8 &5 2
ATEER Sy > fEd By iE (B EE T e sk B A SRR FSZ 8y “mudha” » B Ry TR
Ry, ™ B (&) 5T Ghosa st o sl BB ERRE “mudha™—
g 0 B R THRERAY (deluded ) | " o THRIBRACSISTHRAYER TR  Edgerton 37
Rt S ENREE L E R B R B A B AN = “miurdhanam” 2 5L 5%
1Y o Ml By B0 A B e —Eaa 2 pii - 8070 IEMERY F-aa] Ry o] - IERERYSOR
TR -amam”——EH8] ~ R RERAE S - PEETENE (KK
Y W AfRR TTEE B TA ) NESEE  PUFEERESE T
Edgerton FJHEH] -

B 7Y “-ama” Z 5B & - Bdgerton ¢ [E Ghosa F fF #Y f# B ( “amo
dharmatrsna™ ) » WEFEH (&) AEAMMERIERZI AT —328 - PR
¥ > W T 2 & “ama ity ayusmadi charadvatiputra ucyate

4 BHSD, p. 436, s.v. “miidhama”.

> The Pali Text Society's Pali-English Dictionary, p. 538, s.v. “mudha”: for nothing, gratis.

6 MW, p. 825, miidha: stupefied, bewildered, perplexed, confused, uncertain or at a loss about,
wrong.

7 BHSD, p. 436, s.v. “miidhama”: It gives no hint as to how it read or interpreted the prior
member; it might be Skt. and Pali mudha, as ed. suggests, or miidha, deluded.

8 BHSD, p. 436, s.v. “miidhama”: It seems clear from the context that the mss. reading is corrupt
and that the true text had a cpd. ending -amam (acc. sg.).

(RS EEESIE) %36 (8 EIENL ) » TS, no. 220, p. 200¢c13-17 = 7 ----- WA LG ERE
T TREE > LG e

8 BHSD, p. 436, s.v. “midhama”: The SsP itself authorizes this interpretation of ama.

R



(&) ¢ FHEETA 2 EFEETE - L 52 Kinfri

bodhisattvasya mahasattvasyamah dharmmatrsnah”81 ( BLE2FFBI5 | “ama”#y
5 R e PE R 2 “ama” > HIIEAE ) -

4F & bt 2 22 BH > Edgerton 5 H “mudhama”f 28 B “mudhama” 57
“midhama” » B & T HEER 2 FH LY | ok T2k = EAeE
(idle or deluded religious longings ) - &K » Ghosa {47 na ca bodhisattvo

mahasattvo mudhamam patati” "] 58 Fy " REEE 0 E H AR, Eﬁﬁfiéz%%zi
B8 ) 3 T EEEE LA RN R R LR - BE L
“mudha” —F A5 H B TEERA , 2 F - MlRE Y o m%ZJ:Z,m)EHE’\]f%
% A5 [HME R TR L2 $EReE - et H%}:{I%E/EE\?HT (+&
BR) SSIAR » B SR Fy - SR RS NEEM A EA T HER
THEEY > 5 TR SER ERNES 0 IR TEEI’]IK Mg AR R

T PERR R EANEE EUEW%Z«‘EPWMEI'] "EE

(Z) B Gegpig) 2 Tz 2 (k) 2 T,

Oesgdt) B (o) $HE CRdn) "EETR ) t—88E 2 0 il B
TR AL RCTTHRR - CRAL) HY T2 BEET , BaESANE O
GE) BL(HOL) TR HE " e E g 2 LIRS ERETE
WMFEF AR

wig—  OGlEE) " EE K (o) TTHR, 23
BN Ail—4] ‘"4

81 SsP 1-2, p. 486.

8 ﬁﬁw}:ﬁlﬁﬁm WERA (+HEHE) RS AT & “mirdhanam patati” » [fjk—
SEUE TR Ry T THIMBE | o ZRT HA% 7 35 BH i 4 U7 (B 1T /NN 4 % % & “mirdhanam
patati” 0% » 4% j{ NI EE RN B — 3k H ( “naiva $ravakabhiimau patati, na
pratyekabuddhabhiimau patati”) > JZ81 (KREHEEE) A RILEMHE 2 &SRR 2 T3 F

BRI MHE S50 R (RE) (84 Zhlim) WESIFEEFE - HEHEIT

P EA S 2 “murdhanam patati”z5 £5“mudhamam patati”sk“midhamam patati” & & FH
HVERAE T3 o 1B —FEA SR T Ghosa FERGE T A RFIE A F AU Ry “midhamam /Y4 E -
P T e s A By e R TN EE oMk o I H 2Bl ama”HBH 0 104F T ITEME 1Y
L

BHSD, p. 436, s.v. “mtudhama”: (so text by em.; read rather mudhama or miidhama), acc. to

context apparently idle or deluded religious longings.
8 MW, p. 823, s.v. “mudha”: in vain, uselessly, to no purpose, falsely, wrongly.
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(eaag) ® 7 1 ;a‘:;:_gf;i_p * A
(ot * 35 EETE s

<<ﬁ‘é”%%<“>> T SR R Y rKS%J:/iJ H W R e AR R
I - SR S ST (E T/ EEE - A== AR IR
@Eﬂmiﬁmﬂ SRR S é%ﬁﬁ]hﬁ B S22/ B A IEHERT TS -
M TARER R ) BRIRAE SCFE BN —TRIEREAVE RN o AR HA A
A RIS ER R Z A LA IEMERIR - 5 2 > FENEEE
WA IEREETT > e W%}%UEKIEEE{IQ THYESL » -2 ETRRTR - 5
s 0 B MBS EZEM T LA T A ) BEETEETEETERE 25
55 0 B¥bRcEd E—agey TG EIA ) AHIE]

(L) T E¥E, BR % ATLIERAR R T TR SRIEE | #Y

%’:FE\ oI OfEEENEEE THE 7%%%—’\ ~ Py PE - FEEE -
BERETDM TE ) FEERBEHBNL -

REFS Tap 2 TERen ) B T FE | (patati) RNAHRE » 1% Stefano Zacchetti /Y
ot oG2S o Zacchetti IEAET T OGEK) B—mE2FE =m2 %
B EFEENE - (B H RS (RM) (8 EES) HEZ (7 TZ2M) 1Y
v NI ﬁﬂﬂﬁﬁﬂn%atlj =i TER ) TR HWIENRE I TR
“viyojayati” © *““viyojayati” & TR “Vyuj” /i _ ﬂ“w”ﬂ’]@ Q@Jﬂﬁﬁﬁ
“NywENIA - B EBEE > BEESVPEEA S o8 S

©

® <<ﬁ‘é*%ﬁ“<>> &3 (7 TZ0) T8, p. 165¢12-17 1o B B FHL 2 § 8 F AR
Bovn PEERAFEIELZT?

8 <<ﬁ5(;tﬂ“**z«<>> %2 (10 B45) > T8, p. 13al4-18 1 oo 3 5 B § FHERE
g o .2, IF & p]ﬁ‘fg“ér)

o7 <<ﬁ‘é*%z«<>> %30 T8, p. 165c15-23 1 [ eeene AL E D R ERER  RRL S e
pﬂp]%_@?%iz’g‘fh ...... /if&ﬂ F?;%—/z‘Jo o

8 (WOEREEEL) & 19 (84 437lkh ) » T8, p. 138¢26-29 : T FLGEAR 2.+ - EEAL [EN
ffee AL AF B oo

8 (CHEEBEARFH) (—)> H260 gk "k 1fﬁ§fl—1f‘§ 3.0 s HEERERE -

0 CESBRFH) (=) H 198 Gk T LB T HR - B P28 T F 0 F
G

%1 2 H Stefano Zacchetti, In Praise of the Light: A Critical Synoptic Edition with an Annotated
Translation of Chapters 1-3 of Dharmaraksa's Guang zan jing J{554% Being the Earliest
Chinese Translation of the Larger Prajiiaparamita (LT 8T8 In Praise of the Light ) , p. 347
FAlEE: 123: viyojayati (5 ) ©



(+ &) P SEFEEa 2 P EFECT2 F- f2 5 Riafais

S5 o L vi-yu B F45EE 188 RESEE - %

S5 0 TR | B ERYAE S B vivikta” % 1 “vyavadana”®* o Zacchetti
B ERE AR SR EE R R AR - “vivikta™ R vic fi k%
PEEE “VITIMEY - B R Ek - JIUE - BH5E ~ 4F5E - ®“vyavadana”JIl 2T
fReVda Ak viv Rl ava WY (EHEEBEEE R » A EAVE R » SRS T F
¥\ | % Stefano Zacchetti BSE# - {HZ 3T “vy-ava-Nda 4l A "Ik
IR » YRR E - fibdE TEg A T ERRA ) FEE Ry conflict” o 1T iE LT T
SE T ER - SRR > R T TER ) AYRESIEEL TEE ) 19
AN[E - wIgESS A RIF -

FSh - (R AE (84 SYRISH) FIAK T REEAE e LETE
fregedhe > A2 %, 3 oo ORI R L
B i T (ERR VS - ORGP T TEGE L R G TR - i — R Y
T R U (RITHAR - BRSBTS B S
FESTHRAT AR ©

A - ERIEEE AR SRR F AT REARTE - MR8 (PhECEIREE)

%2 (1) MW, p. 853, s.v. “Vyuj”: to join, unite, connect, add, bring together.

(2) MW, p. 949, s.v. “vi”: apart, asunder, in different directions, away, away from, off, without.
(3) MW, p. 981, s.v. “vi-Vyuj”: to cause to be disjoined, separate or deliver from, deprive of,
to rob, to subtract.

% 2:H Stefano Zacchetti, In Praise of the Light, p. 332 JilsE 36: ...... #1#) should correspond to
the difficult term vivikta (lit. “separate, isolated, pure”).

% 2xH Stefano Zacchetti, In Praise of the Light, p. 325 JilsE 50: 8. correspond to......

vyavadana.

MW, p. 987, s.v. “vivikta”: separation, solitude, clearness, purity.

MW, p. 1033, s.v. “vyavadana”: purification.

% (1) Stefano Zacchetti, In Praise of the Light, p. 325 HIZE 50: & is even more
problematic; Wogihara (BWD1244a) records this word as a translation, indeed perfectly
clear, or vivada, and one wonders whether D did not confuse this word and
vyavadana...... we find a similar interpretation of these terms: ...... B (apparently
interpreting vyavadana as a derivative of vy-ava-\Vda “to cut in two™).

(2) MW, p. 1033, s.v. “vy-ava-\da”: to cut in two, divide.

% 2 H Stefano Zacchetti, In Praise of the Light, p. 205 ($3} vyavadana) ; p. 210 (#2
vivikta) ; p. 224 (3 viyojayati) 2 o fR$8 Zacchetti BYFZE) » oL =FERRA ( Zacchetti A<
EHEETHT Gilgit 57 » Dutt > ( “HFTFE) JEHEE ARSI AR Ghosa 2 (--H51)
RETAR) BB, B2 30h] » th=REhAR S g S = (EEE & ERAEE Z = -

% T8,p. 138,n.10 : F=x% [E]-

100 (IOEREEEES) & 19 (84 435l ) » T8, p. 138¢26-29 -

95
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PR fteI Bkt - 5%, 2SR R P IRV AEEA 7508 » OHRE A
FET o PRS- B SRR RRE R AT P R R =
BIZP )& ~ &R 8E - P& 2N o BN 2P s ~ BN [ 2 /@128
USSR Y - 552 [fsR—] 2348 - 2281 » RshaEgiE o
B e SRR B (RHT R O Z P & - TR 2 SR RIS - 5L
W2 P JEACER g - T 5 0k ) B T THEE ) fRE E R A T R EERCE
ZEE » WL FIESITR AR » REEIHILE » SiES FASTRZE
& o HUERER » JE TR BIRER RN ANEE - BEEERA X
B EEREL - AR > BRI SRTEA A E A BE LE5he(r - FRIEEZAh - 2500
TTEEACEEE - 3 FIASIEF RIS B SE 2 OREL FIASIEAME - H
AR E 2 FIABIHAMZ(EZ -

RIBLL B 2500 =AY TTHRE ) & T8 Bk BT U —ER
i MERAZHFIREEEZEER - DLl = EocE g 5k
% B TR ) SO SR AT DI R R B R ACE RS E A & 8 EIASURE
AT > AEHEN LIAIEE - A g8 EIASTE A -

(v ) FFLFG2L ¥ 3P

A AR HERE A EGE (&) - e (ZEATHE) - EE
(—&/\ T HEREP AN TFER CGRENEE:R) 23 (4%
ATRH) o BRI ZAM » INEEE ZEEE - 1 (RS REESTE (MH)
TEAT (E) —8\T (M) BEER) (MUTAEME (B ) St =%
EPR AT S 2R - DU &2 T )\(EIUT - hEERE ) Frsdta s
jeiez (FEH) - jEEE (CEATHE) - EaE (—& /NTHE) & (B W
FEB s DURAEA Abhisamayalamkaravrtti (DU T T8 GREGHEBGRTE)) K

01 SEI% o (BhBUEE KB ) - B 1085 » &A% " #F | © adhikarana, vigraha, vivada; abhy-a-
\/khyé, kalaha, ksobha, dvam-dva, prati-dvamdvaya (den.), bhandana, rana, ravita, Vi-\/grah,
viruddha, vi-Vvad, vi-Vsprdh, vyapada

102 FHNER GRS T EEAEEIN U SRR QBT ASEIUIE Y T HA

103 wFem (-EINEY 7 52 The Perfection of Wisdom in One Hundred Thousand Lines /2 2024
A EE (—B/\THE) ZTEEE The Perfection of Wisdom in Eighteen Thousand Lines
2022 &L » (JEEFFR ) 2~ J55E The Long Explanation of the Noble Perfection of Wisdom
in One Hundred Thousand, Twenty-Five Thousand, and Eighteen Thousand Lines 7 2022 4
AT > ¥5H Gareth Sparham FrEiEE - ENEEE ( ZE A THE) 2955 The Perfection of
Wisdom in Twenty-Five Thousand Lines > 2023 F2%4F » /5P Padmakara Translation Group



(A &) P EFEETH 2 P EFEE72F - f2 52 £HiafE

(B R =S —m AT (MH) BRI Ram) (LATE T@ﬁ&
(HEGERGERTE) ) > $1H¥“madhamam (3¢ mirdhanam ) patati”fHEEHVEERE
A TAHREAYE & -

L+ 3 (4 §70) # (2§71 F47) £ grayasa (skyon chen
por ltung ba)

e (THEME) EXHEENRKTEAR (TEHHE) “midhamam ( 2
mirdhanam ) patati”” FzE 5y ga3st=g=~ (skyon chen por ltung ba)'® » js:%
(ZHETTH) TME ga3gg=g=< (skyon chen por ltung ba) o 'PHf Y &
(skyon) > Sparham HEEH (FEiAT) Z5¥aE A flaw” » OH B HHE 5 e
(M) 554 By “immaturity” > 1°’Padmakara Translation Group . jia®
(ZEATMHE) JE R E “immaturity” - %52 (-B0H) BEEE (80
THR) AL S R At TR - (rsa AR AR P e s
(skyon) AT ¥} Y 5B 5a By “ama” » 1953 — 5T - (R A S ) FrigfhayfE
FEd e (skyon) EEAT T EAEE - % SEEE > HO(T4 4 immaturity”
FVEE (immaturity B Fy T RNECEY ) o oA R A & 1A B E A RE 5E “ama” —

Eval
[S{mi

FrElsE -

104 RS AT ER 2 Ve e REY 4 SR S AR R Wylie S FRHEET 245K -

105 e (E4H) > No. 8 » Ka pi 319b6 ; jiisE ( B A T2H) > No. 9> Ka B 120b2 :
§535 9= g=~ (skyon chen por ltung ba),

106 (RE¥HL) > No. 3808 » Pha [fy 92a5 : g535% 5 Gareth Sparham, The Long Explanation of
the Noble Perfection of Wisdom in One Hundred Thousand, Twenty-Five Thousand, and
Eighteen Thousand Lines > Chapter 4.480: “big flaw”.
(https://read.84000.co/translation/Toh3808.html#UT23703-093-001-section-4)

107 Gareth Sparham, The Perfection of Wisdom in One Hundred Thousand Lines » Chapter 4.20:

“fall into the great immaturity.”

(https://read.84000.co/translation/toh8.html.Copy?part=end-notes#UT22084-014-001-2469)

Padmakara Translation Group, The Perfection of Wisdom in Twenty-Five Thousand Lines,

Chapter 4.8: “succumb to great immaturity.”

(https://read.84000.co/translation/toh9.html#UT22084-026-001-chapter-4)

199 Gareth Sparham, The Perfection of Wisdom in One Hundred Thousand Lines, Glossary g. 379.
(https://read.84000.co/translation/toh8.html.Copy#UT22084-014-001-2464/%5Bdata-glossary-
1d%3D%22UT22084-014-001-5132%22%5D); Padmakara Translation Group, The Perfection
of Wisdom in Twenty-Five Thousand Lines, Glossary g. 593.
(https://read.84000.co/translation/toh9.htmI#UT22084-026-001-9451)

"0 SR (RUEARRE) » H 168 » FEK Tyl e

108
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BT g (skyon)—zE A ¥ FE 2 A 556 - fE4E Conze 2 Materials for a
Dictionary of The Prajiaparamita Literature » 555 “dosa”— 58] 7] ¥} JFE i 25 58
“skyon”'** » [fiiAtE A “nyama” 7 o] 1} fEEE A “skyon med™™? (#cE ) —3d o H
BRI 5L > “skyon” r] #fEAREEE R 2 “dosa” B “ama” - “dosa”H #E 5% ~ FEIRAVE
BB HHH » HETEAE > 498855 Rangjung Yeshe Wiki - Dharma
Dictionary Fr45HIfERES » g5 (skyon)—EH “illness™ 2 — &k » " 3E
“ama”JNE IR 2 Es o BP0 “ama”—3EE A “state or condition of being raw”
(US> YoM E Y Sparham FTHiE ” “immaturity” o FEILEE 2 &SGR g
(skyon)—sEFTH E 2 A EEGE 7] DAHEE Fy“ama”

4N > Edgerton /2 BHSD “mudhama”z# i 2 i@ R 5L - AR (5
Y 2 “miadhama”{Pl P& “mudha-ama” s ‘midha-ama”fYiR 5 ( Edgerton 7E [t
s AT T —ERSE T 7 o 3 HJRE “mudhama” 72 — &4
LT 7T — @5 "2 —“Qmﬁdhﬁma” BB EY T2 A
midhama ) o A > “mudha” & IEH > H i’[h | (falsely, wrongly )

= ﬁﬁ“madhaugg B 4sE o INVE TR (wrong) VR > YL g
(skyon)—3E 7 sEFR A MR B —8tE - PP - geeE (HEME) g5
(skyon)—3 E/Jr— AHF M BATEE AR EHE g E o 458 By
BEm 0 g (skyon) A= fy T A% | BB “ama”MHEZ TR TR

BAY g53s58=g=a (skyon chen por ltung ba)H7 zsx (chen po) » [ RIEA
0 HARN - FENEFRT S g (tung ba) 285 > HHE - B E TR
B oo 119 aq‘asq‘qx@:'w (skyon chen por ltung ba)fF 487 7 STk ] DIFEfE B T FE A

(FE> ) BEAE ) 2 THEA CEEY ) ERIRERZ, SERE -

11 Conze, Materials for a Dictionary of The Prajiiaparamitd Literature, p. 206.

Y2 Conze, Materials for a Dictionary of The Prajiiaparamitd Literature, p. 237.

13 MW, p. 498, s.v. “dosa”: fault, deficiency; morbid element, disease.

114 Main Page, Rangjung Yeshe Wiki - Dharma Dictionary, s.v. “skyon”.
(https://rywiki.tsadra.org/index.php/skyon)

15 MW, p. 146, s.v. “ama”: 1.raw, uncooked, unripe, immature, state or condition of being raw.
2.sickness, disease.

116 2 H BHSD, p. 436, s.v. “miidhama” ; s.v. “miidhama”.

17 B MW, p. 823, s.v. “mudha” ; p. 825, “miidha”.

18 2R (ECEARRR) > B 820 0 MR Tagn, e

W 2R GEOEARFE) - H 1087 » FEfk Tgmay e

120 Main Page, Rangjung Yeshe Wiki - Dharma Dictionary, s.v. “skyon chen po”: grave fault.
(https://rywiki.tsadra.org/index.php/skyon_chen po)
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Fg- (-3 ~+4) 2 q‘@@qg‘q'@@:q (skyon gyi spyi gtsug tu
Itung ba)

jecsE (— & VT8 ) EOOHERKEAR (8 ) “midhamam (5
mirdhanam ) patati”Z FIEE 5 §533agge== (skyon gyi spyi gtsug tu ltung ba).
215 o g (oyi) BABFEENE AR THY L e (spyi gtsug) B AFETEIZ 5 g (t)
AR kg A& BhEE B T~ AR BEER A TR Ry TR EEER
JH, 8 THERARBGAZ TR T TR IB AR R B 32% "R
ARERARREL | - T TH ) (R A28 Tk ) B¢ TR, AYREES

Sparham 232 (g% (—& )\ T4HE) 2% A fall into hardheadedness™ » 122
Bz “hard-"fEZEIFEE g5 (skyon)[ll §age (spyi gtsug) A EAHE T
“_head-" - :EzErh >~ “hardhead-” » H " [E# 2 A | FIEE » *hardheaded” 5

CHEMERY | 25 o D% E 2 5E “hardheadedness” HI] 5 “hardheaded”—3E 7 fifj &2
Haa{EHE - EHLEEE (HEME) ZEREteE - DIPEEE (—& /T
BH) &OUEZE TEATENOAVEBLRER » mkeE (HEME) SOUEE TElT
FHGRREZ AN IEVERTIE N -

3~ 23k (2 BIF4) 2 gm@gsgg== (rtse mo'i skyon du ltung

ba)

FIRE ( B A TMH) EHERHEAR (+&MH) “midhamam (2
mirdhanam ) patati”” FzEFy 3saggge== (rtse mo'i skyon du ltung ba) %z«
(rtse mo) /2Rt ~ THEE ~ FemiE ~ (WUER2) THIERE © '3 (U%%’Fﬁﬂﬂ

2 (—8)/UT0H) > No. 10 Ka B 71a2 © gs9yvgaga=a (skyon gyi spyi gtsug tu ltung
ba) °

2 S5 (EARL) > B 1678 0 FE Ty -

123 Gareth Sparham, The Perfection of Wisdom in Eighteen Thousand Lines » Chapter 7.11: “fall

into a bodhisattva’s hardheadedness.” (https://read.84000.co/translation/toh10.htmI#UT22084-

029-001-chapter-7)

“hardhead.” Merriam-Webster.com. (https://www.merriam-webster.com/dictionary/hardhead)

“hardheaded.” Merriam-Webster.com. (https://www.merriam-

webster.com/dictionary/hardheaded)

126 SRR ( CEFATAE) > No. 3790 » Ga [ 124b2-3 : R Frgg== (rtse mo'i skyon du ltung
ba),

VSR (GUERRE) > H 2227 0 FAfR Tzsm e

124
125
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a0 FEHER THY S 5 (dwINEIE B fird& A8 BhEE » Bk T~ AR o NI
“rtse mo'i skyon dultung ba” & & " MERTHZ AERE | B T ERTEZ A 0 F5EE
HWRAR (CEHATHE) » I 35y (tse mo'i skyon) 35 55 ¥ E 2 H ek &
miirdhdma (miirdha-ama) o 24[1[5] Kimura JAEAFEAR ( ZE AL THE) RETAZ
FreAreREe > PR ( s AT BRI SCa R LT -

Sparham i3 HAEA CREGEEGREE) ol (ZE I THE) &o0F
> “mardhama” % &1 3% & “peak of rawness” 2 “hardheadedness” - 30
1 5 “peak of rawness”HY “rawness” f& &l 5% “-ama” > [fj “murdha-" Rl fH & 1?
“peak” o [E—EE o LIPERE T REEEER GREAVIET - Bll“peak of rawness” [EAH
& N “amamirdha” (4 2 TH) © %5 & “murdhama” - HI| JfE 3L 3% 5 “rawness of
peak” o SR E ¥ “mirdhama” (mirdha-agma)—GEEE Ry T THARAYARE | UL
th 7 “mardha-” > Bt CGREGTEmTE) WFRERN - DIPEETI T 2 U=
fRAFEY T (mirdhan)ZfRARR -

PR ( ZEITHE) &5 3 (itse mo)—E/NE ' TH ) ZRZAEE -
Fo HARSSIERE (B L TH) & EzEr - 5k CRBT R
Be) HUERERIAZACE - BIEAETEIEITIE{L > 11 mirdhama (mirdha-
ama)FTE{FZ N - (P RAEMHETEAREE T TH ) L 6VER - HERSS

THE L MLEVEATIRER o BB EARAR R (BT R RE) 2R
¥sgmasE (rtse mo'i skyon chen po) » "SRRy [ THZ EMEL | B T THZH
REIARE o M TERESRE Y (BIBAEsE) ' 1 gy (tse mo'i skyon)

128 £ K PSP II-I1, p. iii
2 SRR (ZEMEEEEE - AR E (B RGR T - FBE)) H 382 gtz
(B BEmEE ) A G & “mirdhama” -

130 Gareth Sparham (Trans.), Abhisamayalamkara with Vrtti and Aloka (Vol. 1), p. 154: Read
miurdha ama, “peak of rawness”, “hardheadedness.”

LSRR (B B GRBUEEGR R - S IRE))  H383 -

182 Gareth Sparham (Trans.), Abhisamayalamkara with Vrtti and Aloka (Vol. 1), p. 58: ...... That is
the first [explanation, the explanation of] the small warmed [aids to knowledge that penetrate
ultimate reality]; 7R R R - (MBS © B E (BBUERwRE - 55
B)) > H 388 e A5 Eap g (i)

193 s (IHBUEEESmTE) » No. 3787 » Ka 1 44b6 : FE YT ©

B T RnElERy CBREAESR) 7Y 2022 FEHIRR - FhT1EREEIERY (LBIEREA) (i HR0E
™) FIRE (BB 285 (REREESBIRET Ern BB O BB RS
S EIARCE R ) - BRI o B ERERET - EEEZ (fEERET)
PRE] TARHLHET 0 ¥ 15 Y2 AT 0 DRFHTY ORI 0 A0 8 ey

(&~ 1478 & o oo 37 koo LR S A - E S BREDR (REY
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PELL ERVETsm - (REERE) ARz T2t 298, —4H H
JEAFF e EEEL (B 2H) “na ca bodhisattvo mahasattvo mirdhanam patati” 2.
BOHHE > sk " SR E NN ETHIMEE | - Conze WYFEEIN I (KM
He) FreE T AETHME | HYREAE o

(+ &) KETE Ghosa RS HF L & ¥ K “murdhanam” fE /E
“mudhamam” > 2 > B —ERECRET T SEEE LA N [EHRNE
Z VR EZE | o Edgerton il 17— YR - A6 FF Ghosa YR f# - {H
el By “mudhama”™ 5 WfEE % > B—fHEE A Ghosa ATty “mudha”/]
“ama” > Bk | FEEETETAENRR L2 EEREY | EAEEA
A& “mudha”fi1“ama” » B Fy " S5 B i A TE RN [ R B E Z 12 ik ZKANE
% o 28I > B ERE ANV E BT o R R “mudha”fl“mudha” 2 W& &5 0T
SlE R RNy ) 28 -

R HARTEERY OesEsE) B (o) bl THEIHR, 2888 - ok T
B ke TIEEE TR AR T ZEEFE R (REUERIRERL) A
TERtHREE TR > HER AT E - RENEEZ % - ERREEREIEE
ANEL EESRIREZ VG » A E#E LASIEE - SR & EEASGETR B -
WRAEBENCE 2B EE TaBE R - AIEVEZ AR -

TELL_E B R AT L S FH SO R I B R IE
HEATHRAE « K ]2 e % A B madhamam (2 mirdhanam ) patati”.
BT RBAR TE AW - R (8T AFERE (S AT
W) TS T, WS B T, ZRREARRE  MIEER g
(spyi gtsug)  BEAEHATE © 4 E M ax (rtse mo)  FIREASIUEIRY TTE - bk

F) oo 77 B Ra o BT RRBEAFEERE - EEESF R bk 2 E &
(Drepung Loseling Library Society ) > 2012 FE55 =Rt (2002 ®IHR ) A5 SRR AT Bz it
ZHE -
TR (HEERR) 0 H 312
({EfBZE ) srgRRanRRa s R By B MR ey g== (byang chub sems dpa’ sems dpa' chen bo rtse
mo'i skyon du ltung ba)
(T2 ) FEERFETLE -
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ez B ER Y T E ) fEREE P AIE R — B - g (— & T
M) ZEERE R TEEERZTH ) BT ARBRZTH 0 TR B e M ECR AR
BEYRREL » AHRE > 55% B “hardheadedness” > = & [ E[EYIREE | - FHEEE
(C“ETTH) Z850E R ssagy (ttse mo'i skyon) » B fy " THZAERE - TTHZ
A BUE TTRZBE o BRI CGRBHEEGRRE) ZaRB] - HEpY
ZRFEY TTH , (mardhan ) ZARARE @ fEETEEARENE " 1H,) UAVEN
FRIRgs T ) THVETTIRGG - ERERETEZ REIEES] TTH ) 2B - 7
FrERAF - AAFERE ( CELTH) ZHFARTESENER - M
(&) &k (CEATHE) ARES "TH, 52— -

TR AY ZTEB BT R A
(- ) pdsgmdz 2 &

FEEERGOERA  EER  HEANEENER  BHE AT K
s (KT8] 2324 DUEEIE I 2B SRS S IRGE TR 2 B % -
T8 B R B = EiAET R 15 BRSO E RIS I B TR IERERY B - Bl
AAHRE - FTERAHMIEAR @ M8 (o) Z&sE R T3 A, 28m

"B R TTH ZFEEEE - wERA TTH ) AR - (HEE) AR (=
B TH) Z HEE murdha-" A1 T TH , ARE > EREEAN 2B RK—
BRHITEM © jelieE (—&/\T ) Z yag pyi gtsug)F T JH, 28 @ (HNIEZE
FRAERA 5 FIERA ( A TH) Z 3 (tse mo)Egtii A TJH ) EMIVE
o (BB B am e ) R R N8l T TH AR BITIE L - B0 EEE

(HEE) M (CELTH) Z3ER8 T H ) R -

HATEAIARE - TRALJN ] fe A M ERR i o SR HHRURCE &S > DL (RS
am) HUfERE > I TTH, 2 TEEAE O EEREUMSHRE  BINEE
fir - B2 » EiR (BT REmiE) KE - LIRS RZTH » 5288 L
FAL (ML) > RS EEFIVIFN - 55— 570 @ (F0%) [EEEME RS

T EWREEIIRE T A ARK - HARRAREE R T4 BIE DA
B SISO - T THEE ) B TOAE BRI TR R T AR ARG

87> Ghosa f&“mardhanam™ &4 fy*“mudhamam” 2 155 > M7E 7 R e Stk
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—RETASBRE (FEME) WERECT > %P 7 F 8 “mardhan”
(TH) — 37 B 2 J& 7 F] 5 “mardhanam” » i 5 % 81 16 | fE A
“maidhamam” » TSR A FHE A S gyaa (skyon chen po)HEHE - i
5 > Ghosa PSRRI  FRTTAERARISSTARFR (EIY RIS » DIEEL 2 RAKE
SRR s ama”—SEAE R © A TR T TE, (mirdhan) >
S0 - 55 Ghosa B8 FH A R B A B ol » (PR AT 41 -

DL ERAREAT - EEEAERS N ER T SEAFNEBITER  —
(Rit)y =z "HETH > 3% (CE A TMH) Z A5 “murdhamam patati” » H] 3R
Ry VERITHZ AR - PR ( CELTH) RHEE - = - (KRS
&8) 2 TIHEE o 38 (HEH) Z“mirdhanam patati” > PAR (K BHSG ik
“murdhanam”# fF 5 B S T 2 {EAS R 0 RICbTE R N T ETHIMEE ;- = -
s (THEE) Kot ( CETITEE) < gassscg=< (skyon chen por ltung ba)
TR T ARE K BT ERZ AR ) B 0 g535% (skyon chen
po)diL:E By“great immaturity” ; Ghosa 2 (& MH) &E]AK “mardhanam”™{&
Uk “mudhamam” » HERy "R E ) B0 T BRI AR - BEEE
NMETTERINN EREAVREEECR B 1F0 - (HEL T TH | f(TferRi{% - 1Y
fikeE (—&/UTH) 2 s53%gqges= (skyon gyi spyi gtsug tu ltung ba) & £y
TEER R R R ) BOE T R OREAVIRRERTAREL | o g583ae (skyon gyi
spyi gtsug). Z #3% Fy“hardheadedness” » [L{#EE T BT &AL LIEEIZ B ~ R
I IIREE - BEETHE ZARRE - 1~ GEFBEE) =~ T8 A K (o) Z
CTHER ) T E REASIRARA N E - SUERME N ASTRE - BUEE B
EBIRE T HEZ B -

() LEE-F2 B3
FER DA ESERCAS BB AT (BE Y S0, - SR E I — P EL S RE RO

TEETHAEE S, Z5ER o AR (ORin) T AR ~ RS o TR AE
BEML , EAEES > AAZEOE S MEAT RS2y (BEFRE E

13 Ghosa fEH (EME) RETAZ Frrh st g $Camtm:E (50) 40 SsP_I-1,p. 3:
el undertake the editing of the Sher-phyin which extends to one hundred thousand
stanzas...... A translation of the Sher-phyin, which is itself a verbal translation of the Sanskrit
Satasahasrika-Prajfia-Paramita. ... 7o

137 §sP_1-2, p. 486: “ama ity ayusmaii charadvatiputra ucyate bodhisattvasya mahasattvasyamah
dharmmatrsnah.”
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NS - DEZESFAR N EEDNE - B HIERAFNEERZ (K
) Bl CRACELE) HETHE R _SREA RN - A KA —ZERA
TR MRS (RGELE) A1 (o) AR R EEREL (BRI
BEE ) > FIEEE 5K -

NIE - SEZRA PR A RN e TR AE AR TS
KLRR N LEPE B S i Z BTV E TR A A ERIER - (RCEEE) /BT -
BCHINRSE AT —E0R T THEE |« 0 (RMEEE) BISUIRESR - AR

"TH ) B9IEN o BOTTERR Ry o B AETEIEVERRA: - JRRLE A ERENE
AREREANETHE - it " TH, REAGIREE B2 THE - Al —EgHE 5k
i, E8H TIH ) ARRERYENR o e bl R o (BOE) TR
Bk > HIHZ P sGTtAMEEN © 55— A > (Rdn) FEHRAE
TR WY EEERAE T HEIH ) AVE > Aed TEETH ) BIE TERTEZA
AEDL o Bb— R - BEHIEZ A =MIE - [RRERIRRE « A
FEGIREE - U GIETHIMEERGIRAE - AR (Kin) B CRECELE) ZTHRIRS
fir » BEEATE

Fhg= (ORdn) B CRRGEEE) TTH ) APE(r

O k& B0 AL

{(Kim) (RfELKD
—TIH, RBE (B HREE - &~ | — ~ AFEENE () TTH, 2R
feJHE ——F (L  AETHEE

o B TTHZ A (R ) 19t
w0 ANEE TSR o TR B

fir
= TIH, (&) > GERREE | R TTH, mE—A o R
PERYERIS - B SRM i

feliee (—8/\T0H) BELRGEENIERAE ( CEATH) < T ABE 5k g
TTH ) HERE - AR GREGLEGRRE) HUER - bk " TH ) BEADUER
Z VIH, ESRAR - BEIRCE ORim) Sl TTH BEE LA
AE - D ERE TTH, AREMA THE B TR ZE - B (HE
M) B ( CEIT) iz TSR AN o B TTH ) fERE -

138 (RBEELS) oy ARILERAE S (82 fkih) ZIRERGE—8ky T1TEME - 21/ (K%
TR SRR AR 35 477 5 T7, p. 419b14-17 »
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LA EEERRA 55w > THETE (24 ~TTEME T ok - TTHRR ) B
"N ERE A FHENAESCRE TSR 2 EER > (H—EGERIA S A TE
T EZII TN EEE - A= FEARFT - ﬂ,mxiigﬁgfﬁZHﬁ&% o iEe 4
(RERER ~ RIEMEEERR ) BB - WELEEFRI G - IR ETERE 1A
I 0E?

FERT TEFERAVEFBRFARE FAZXEF  XBERL
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st AFT—UEEE ~ EABOEFE ~ TERT SR AN ERT

MBS ZOLR - HIV SR S =9 - BN AEES
"R PETEHREE L RREE - BN OHEERER 0 1E
[ ,UEI’JLE AR ENRER - T EAR S M SR T B e P 2] o 8 ] {9
o P R IHEAE - HRIHEEEWLER "4 - SRE T EEEmBEL
S AEREIES > IR R AB NG T (s st - YmE Y o £
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L -

55— 751 > Ghosa %f (+EH) JEAZ “mardhanam™ 5~ [EAYREL > i
GAE R TTH ) (mardhan ) A RAMVIEN 0 18 AELEE AR 2 HEE o Bl

B9 (BEGURCE R ERELL) 53 (S EERLL ) T8, p. 233b5-22 ¢

YO BN (A RERR) 0 p. 243 1T d ELA 2ok d 0 2 {B"#E"v\ B 0 A P
L d PR PR e 4o - EART B0 TR x e e d i el 170 J1C
BEFLDIE o L ERIE A FHR A 2] "l‘—“}ﬁ'—#ﬁvﬂ-%iv"-‘ AP FLF oML G EA
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“mudha”fj_“ama” » WiekER " [BHNVEZ [ EANEE | - FEMAYEAE -
“muadhama”Z By " [(BHVEZ RN EE |, il ' SR L2 EEEEE
(abhilasa) > [fi " S EAYEEE (abhilasa) | BIEHFENEZ

41 > Edgerton £ BHSD Dil{l%“éma”é’j""—lﬁi_ HERBH T Ghosa 2
(FEME) RETARERILT R " RELAVEE | WLEWA HIT dr 1 EE
“ama”B R TAE ) (IR E) E8E - YT Jﬁt—ﬂﬂi‘“ﬂﬂqj Edgerton
RTHEZ UEkK - BY ) B ama”—E . TR AR - Yk
2 BEHRBUEZEK - 8 0 2 —EAERARGE - (KIREL) V197
K~ TR =R g VAR ) 23U WA E T e d
R - WEALSUPE AR MASEIZ T RRIEY)  EiERE
B ERORE © (CKAPEAE) SopARRIRTE Tt ot et 5 42 o ) WOEE
EANETEURIRESR A ) B0 - IZ%EI:HJK/EKEE;%)\EBE
fir » CRB S ) %TéEéliz‘“@HZ% IZ T BB LM B K
/m‘}? > EU% KE’ /u 145

Sy WA E RS . CGRBUHRGEmRE ) BIH S B AR ol

HH“amah klesa ity arthah. ya tv adhigamadharma'mukﬁl2'1146 trsna sa bodhisattvasya

141 MW, p. 146, s.v. “ama”: 1.raw, uncooked, unripe, immature, state or condition of being raw.
42 (1) MW, p. 146, s.v. “ama”: 2.sickness, disease.

(2) 25 BHSD, p. 99, s.v. “ama”: defined in SsP as = religious longings (lit. thirsts; could
the word be connected with Skt. Lex. ama, m., disease? i.e. pathological state?): SsP
486.4--5...mahasattvasyamah; 7 amah, dharmatrsnah; 14--15, 22, etc., dharmatrsna amah.

143 (ﬁﬂn%/ﬁ% ) & 408 (5553 ) (7 ABE4Sh) > T7,p.44a27-b1 : T 3 & @A E
BEEFARE I FOLEBBEPAARY 0 L EERFERTAE > TN
TR LR FER - N2E (KIREREEZL) & 36 (9177) (8 &
E2fn) 0 TS, p. 201a17-20 5 CRFRE R ER 2 Z<“>> % 484 (F=7r) (3 ZHim) » T7, p.
456a2-6 o ( TE M) WIRHIE " ATEEEREREE ) B *EMZEE%“?T%EA

(REZE/VER) & 30 T27, p. 13al5-18 : F@w LATETRE L G N EH EAE S 2 H

Fo Byt o AR PP s R iTAAEERE - A ”“%pfurv.wi °

14 <<7<ﬂ’“*/)§?‘§ ZEE) & 484 (F=r7) (3 ZHdm) > T7, p. 456a6 -

W5 (RS >>%41 (B EIEE, ) » T25,pp.361¢23-362a3 11 =& » @22 0% » &3
P g B S A 0 FARie o B LR BET A AT F

i*’;é%M’L’réﬁﬁﬁx’iﬁ’%l/zwrw%f’%“ﬁilé? ARIZE S S NFE T
WAL ARG o By 2 A BRAE E %Fek)?‘a,q;—[gj“iig‘;ﬁﬂllm,},{
va A EE o Fé—?i,a!;zw“&%v‘ RV EAFLGR o 0 RS RHIE - (2

PEJE) » B 260 TR E A B SRR dos f BF o TR AF 504
Hifmte o<<ﬂ;;g‘;>) fe s Tog A 0 B Taeped &0
YO BLRRRSARAR R ATIS . (BRI RGRTE) (Abhisamayalamkara-vrtti) HIREESL AR IRIESS
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BREERVIEK | B T THZ BRE AR RN DA Ay T THZ BREEHVES 2
B FrHEAZEE M EEN o Bl EEETIAGE (S ER
AR TAMATER - 7 CREUERaTE) > WE> TTH, Eieiu=

Ry TTH -
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R
N
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P RmHARET o B EA SRR 8O0 SRR B2 B wER
BN AR o NIETEN - R T 2RISR R EN TEEFE N - BT
A2 HERFA BT B R AR B - 18 (Rin) o T E B THE A
EEREALIRAE 5k ) BLHARE 2 RERCAR S 0 ERERIUT 22 THR

5%

— ~ EEAOGER TSE A IR BT TIRES o SRR —2UEE TiE—IR
RefA B (GERERalE) AYIEDL o LRSI ATERan R R AHAYEE -

i

s

FIA 2020 FHRR > (ZEMEBLIETEE - R E CGRET R - £3HE)) > 5382
PR R LY U » &E Lee Youngjin 71 2017 FEHIRR 18L& 6 )0 B BLPS R AR R 2 2
RIRGETA » R RIE ATl - 40AE 2020 4£ AR ZEF T 2 2L Lee Youngjin /2 2014
A T T oA HH Y B — BRI B A R B AR e A Ryt B RS e SO A R AS > G R
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adhigamadharmanukiala - #& i * R # Lee Youngjin A H =z & ( ol gk
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& =7H(nabhinivisate) ? ) (“Craving to Teachings(dharmatrsna): Does a Bodhisattva cling to
teachings or not?”) » H 222 » JIFE 27 FATRALAYNE - SCFRRBH R e R EE R A
{E adhigamadharmanukiila [fj Jf adhigamadharmananukila > Pensa YRS E] A 7 38 A&
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R E A R

147 MW, p. 324, s.v. “kle$a”: pain, affliction, distress, pain from disease, anguish.
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M- Ry (R R L ) R T, 2L
7 AR T2l 5 =Xy
B f:%v: P 2o ETF B
1150 FiE ~ EE #}E Pax: LAt
E attached to,
1 | rana conflict (wrongly) in
1 volved with
%
2 | vi-verah Gi to quarrel, contend to seize, lay z(:: h:rlieapart,
& with hold of separate,
isolate,
keeping apart
3 | vieraha discord, quarrel, or asunder,
£ contest, strife isolation,
separation

4 | adhikarana

matter of contention
or dispute, especially
among monks

a dispute, quarrel,

5 | vivada contest between
to be at variance,
6 | vi-Vvad contest, litigate,
dispute with
7 | kalaha strife, contention,
quarrel
8 | bhandana quarrel, strife;
9 | dvam-dva strife, quarrel,
contest
prati-
10 | dvamdvaya to rival
(den.)
11 Vi-\/sprdh compete, rival, vie
abhy-a-
12 \/khyé to accuse falsely

190 FAR NS EE R

EZE

= H

IS

» 25 MW, s.v. “rana”; “vi-Vgrah”; s.v. “vigraha”; s.v. “vivada”;

S.V. “Vi-Vvad”; s.v. “kalaha”; s.v. “dvam-dva”; s.v. “prati-dvamdvaya”; s.v. “sprdh”; s.v. “abhy-
é—\/khyé”; s.v. “ksobha”; s.v. “viruddha”; s.v. “vyapada”; BHSD s.v. “rana”; s.v. “adhikarana”;
s.v. “bhandana”; s.v. “ravita”.
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13

ksobha

shaking, agitation,
disturbance, tossing,
trembling, emotion;
an emotion that is
the cause of any
harsh speeches or
reproaches

14

viruddha

opposed, hindered,
restrained, arrested,
kept back contrary,
repugnant,
contrasted, reverse

15

vyapada

evil intent or
design,
malice

16

ravita

sound
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An Analysis of the Meaning of the Passage in
Kumarajiva's translation of the
Mahaprajiiaparamita Siitra where
Bodhisattvas Fall onto the Summit but
Neither Ascend to the Bodhisattvanyama nor
Fall to the Dviyana

Xian-shan Shi
Yitung Buddhist Institute, Postgraduate

Abstract

This paper analyzes the terms related to “fall onto the Summit” to explore the
meaning of the phrase “fall onto the Summit without falling to the state of
Dviyana” in the Mahaprajiiaparamita Sitra translated by Kumarajiva, along with
its corresponding passages in the Sanskrit texts, Chinese translations, and Tibetan
translations. On the one hand, analyzing the Sanskrit text from the
Paricavimsatisahasrika Prajiiaparamita, “fall onto the Summit” is interpreted as
“fall onto the state of the Summit’s immaturity” (miirdhamam patati). On the
other hand, Conze renders the phrase as “fall from the Summits” based on
“miirdhanam patati” in the manuscripts of the Satasahasrika Prajidaparamita.
Regarding the context of “Summit”, three scenarios can be identified in the
Mahaprajiiaparamita Siutra: 1) attaining the bodhisattvanyama, 2) falling onto the
state of Summit’s immaturity (miirdhamam patati), and 3) falling from the
Summit and consequently fall to the state of the Dviyana. The context of the
passages in the Mahdaprajiiaparamita Sitra translated by Xuanzang suggests that
the Summit has two possible scenarios: 1) attaining the bodhisattvanyama, and 2)
fall from the Summit, which results in falling to the state of the Dviyana. “Fall
onto the Summit” or “fall from the Summit” are closely related to having
attachment to the Dharma (dharmatrsna). While dharmatrsna has positive
significance for beginner bodhisattvas, it becomes an obstacle when approaching
the bodhisattvanyama, requiring the bodhisattva to relinquish dharmatrsna to
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ascend to the bodhisattvanyama.

Keywords: fall onto the Summit, fall from the Summit, Summit conflict,

immaturity, dharmatrsna
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